
BOLETÍN
DE LA PROVINCIA

OFICIAL
DE VALLADOLID

SE PUBLICA TODOS LOS DlAS. EXCEPTO LOS FESTIVOS

PRECIOS DE SUSCRIPCIÓN
Año.................................  75 pesetas.
Semestre. ... : . 50 —
.Trimestre. ; .... 30 —
Múrnéro suelto, cincuenta céntimos. 
Edictos de pa^P y anuncios de interés 
particular, se Insertarán a una peseta 

la línea

l*» leye* obligarán en la Península, islas adyacentes, Canarias y territorios de África 
au jetos a la legislación peninsular a los veinte días de su promulgación, si en ellas no 
se dispusiere otra cosa. / Se entiende hecha la promulgación el día en qne termine la 
¡Inserción de ia ley en el Boletín Oficial del Estado. —(Articulo 1.* del Código Civil.) 
La ignorancia de las leyes no excusa de su cumplimiento. / Inmediatamente que loa 
üieSioraa Alcaldes y Secretarios reciban este Bolstín dispondrán que se deje nn ejemplar 

sai el sitio de costumbre, donde permanecerá hasta el recibo del Siguiente.

PUNTO DE SUSCRIPCIÓN
ISn la Intervención de la Diputación 

durante las Doras de oficina.

Toda la correspondencia se dirigirá al 
Administrador del Boletín Oficias.

Suscripciones y anunciok se servirán 
previo pago.
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ÍOMINISTRÁCIÚN PROVINCIAL j
GOBIERJW CIVIL

Comisaría General 
de Abastecimientos 

y Transportes .

Delegación provincial de Valladolid

Venta de sopa sintética #

Según lo dispuesto por la Dirección 
Técnica de la Comisaría General, a par
tir de esta fecha, queda prohibida ert 
toda España la venta de las llamadas 
PASTAS PARA SOPA SINTETICAS..

Desde 1 de Octubre se autorizará de 
nuevo dicha venta, previa fijación y 
aprobación por el Ministerio de Indus
tria y Comercio del precio único que ha 
de regir para todos los fabricantes, sin 
distinción alguna.

Por Dios, España y su Revolución 
Nacional-Sindicalista.

Valladolid, 18 de Junio de 1945.—El 
Gobernador civil. Delegado provincial, 
Tomás Romojaro Sánchez.

1.622

GOBIERNO CIVIL

' Comisaría General 
de Abastecimientos 

y Transportes

Junta provincial de Precios

CIRCULAR NÚM. 358 ’

Precios oficiales para la patata 
temprana

A partir del día 22 de los corrientes, 
los precios oficiales que regirán como 
únicos para la patata temprana, serán 
los siguientes:

De mayorista a detallista, 1,187 pese
tas kilogramo.

De venta al público, 1,30 pesetas 
kilogramo.

Los precios anteriores no podrán ser 
incrementados por los conceptos de gas
tos de transportes o arbitrios munici
pales oficialmente establecidos en las 
localidades de consumo, ya que ambos 
gastos son abonados por la Caja de 
Compensación de Almacenistas, en vir
tud de lo dispuesto en la circular núme
ro 511 de la Comisaría General (Boletín 
Oficial del Estado número 81 del 22 de 
Marzo de 1945).

Los almacenistas no cobrarán en nin
gún caso los impuestos municipales a 
los detallistas.

Lo que se publica para general cono
cimiento y cumplimiento.

Por Dios, España y su Revolución 
Nacional-Sindicalista.

Valladolid, 15 de Junio de 1945,— El 
Gobernador civil. Presidente, Tomás 
Romojaro Sánchez.

1.617

DIPUTACIÓN^PROVINCIAL

Arbitrio provincial sobre 
Saltos de Agua

De conformidad a lo dispuesto en la 
correspondiente Ordenanza, por el pre
sente se anuncia la apertura del período 
de presentación de declaraciones de 
saltos de Agua radicantes en la provin
cia, a cuyo efecto, se ha dispuesto que 
dicho período tenga lugar durante un 
plazo de quince días hábiles, a contar 
de la publicación del, presente anuncio 
en el «Boletín Oficial» de la provincia, 
dentro del cual deberán presentar los 
propietarios, arrendatarios, concesiona
rios, etc., de aprovechamientos de saltos 
de agua destinados a la prodpcción de 
energía eléctrica o fuerza motriz, me
diante aprovechamientos hidráulicos, 
las declaraciones juradas que previene 
el artículo 5.° de la Ordenanza que re
gula este Arbitrio, debiendo consignar 
én dichas declaraciones el emplaza
miento del salto, nombre y apellidos de i 
la persona o entidad obligada a satis- 1 
facer el Arbitrio, domicilio, número ' 

de la concesión, capacidad del salto 
en C. V., nombre de la corriente de' 
donde se deriva el caudal de agua conce
dido, altura útil del salto en metros, 
caudal, litros por segundo utilizado y 
cantidad de energía eléctrica en kilova
tios años, producidos en el 1944, o en 
caballos de vapor si se destina a fuerza 
motriz.

Con el fin de que los contribuyentes 
de la provincia puedan proveerse de las 
correspondientes declaraciones juradas, 
podrán solicitar éstas de los señores 
Alcaldes del término municipal de don
de radique el salto, a quienes han sido 
remitidos los impresos necesarios, para 
que por medio de dicha Autoridad les 
sean facilitados sin demora y sin gasto 
alguno los citados impresos.

Los contribuyentes cuyos saltos de 
agua radiquen en el término municipal 
de Valladolid, deberán recoger directa
mente en la oficina de Recursos provin
ciales de esta Corporación las hojas 
declaratorias.

Esta Presidencia, llama la atención 
de los interesados, ^obre la conveniencia 
de que dentro del plazo señalado formu
len sus declaraciones, pues de no verifi
carlo o hacerlo con errores de manifiesta 
y comprobada malicia, serán sanciona
dos con multa de 50 a 250 pesetas, o en 
su caso, con la del duplo o quíntuplo de 
las cantidades no declaradas, con arre
glo a los artículos pertinentes de la 
Ordenanza y los del Estatuto provincial 
Vigente. _

Lo que se hace público para general 
conocimiento.

Valladolid, 18 de Junio de 1945. —El 
Presidente, Juan Represe de León.

1.624

Delegación de Hacienda

Servicio de Catastro de la Riqueza 
Rústica

ANUNCIO

Por el presente se hace saber a los 
propietarios de fincas rústicas, a sus 
encargados, representantes y apodera-

MCD 2022-L5
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dos, así como a los Ayuntâmientos y 
entidades agrícolas interesadas del tér
mino de Corcos, que a partir de esta 
fecha se hallan expuestas al público las 
características de dicho término, duran
te quince días, en el Ayuntamiento, para 
que puedan interponer arite la Junta 
Pericial las reclamaciones que estimen 
conveniente.

Valladolid, 18 de Junio de 1945.—El 
ingeniero, jefe provincial, Jenaro Rojo 
Flores.

1.619

ÍDHTRAM
Santovenia de Pisuerga

Desde el día 4 del mes en curso, se en
cuentra depositada en el aprisco del 
vecino de esta localidad don Andrés 
Ortega, una cancina de especie cabrío, 
pelo negro, mermelladá, de 12 a 18 meses, 
sin marca ni señal, hallada en el pago 
«Entre rayas» de este término minicipal.

Santovenia de Pisuerga, 11 de Junio 
de 1945.—El alcalde, Jaime Vázquez.

1.635-945

mcios_oFii;uLes
DIPUTACIÓN PROVINCIAL

Recaudación de Contribuciones 
de la única zona de Valoria la

Buena

ANUNCIO

Don Ursicino Moro Gómez, recaudador 
de Contribuciones de la única zona de 
Valoria la Buena. ,

Hago saber: Que en el expediente de 
apremio que se sigue en esta Recauda
ción por débitos de contribución rústica, 
correspondientes a los ejercicios 1942 al 
1944 y puéblo de Piña de Esgueva, se ha 
dictado la,siguiente,

Providencia. — Habiendo tenido efecto 
el embargo de las fincas a los deudores 
que a continuación se expresan, y no 
pudiendo llevar a efecto las notificacio
nes de embargo y demás diligencias, por 
ser de domicilio ignorado, hágase por 
medio de anuncios én el «Boletín Ofi
cial» de la provincia y en la tablilla de 
anuncios de este Municipio donde radi
can los bienes, a los efectos del artículo 
154 del vigente Estatuto de recaudación.

Deudora, doña Inocencia Martín Mon
talvillo.—Débito, 421,77 pesetas.

Una parte de cereal y otra de erá, al 
pago de El Palacio; linda al Norte, Félix 
Gallardo: Éste, camino de Valoria a 
Piña: Sur, Teodoro García, y Oeste, 
camino. Hace la parte de cereal 86 áreas 
y 13 centiáreas, y la de era 46 áreas 
y 98 centiáreas. Polígono 5, parcela 16.

Y como quiera que se ignora por esta 
Recaudación el domicilio de expresados 

deudores o personas que les representen, 
se les notifica por medio del presente 
anuncio en el «Boletín Oficial» de la 
provincia y en la tablilla de anuncios de 
este Municipio, y asimismo se les requie
re para que, en el plazo de tercero día, 
presenten y entreguen en esta Recauda
ción los títulos de propiedad de las fin
cas que se les han sido embargadas, se
gún dispone el artículo 112 del citado 
Estatuto, apercibiéndoles que, en otro 
caso, se suplirán a su costa, y así bien 
se les requiere para que en el plazo de 
ocho días, contados a partir de la publi
cación de este anuncio en dicho periódi
co oficial, comparezcan en el expediente 
ejecutivo, señalando domicilio o repre
sentante; pues pasado ese plazo, se con
tinuará el procedimiento en rebeldía sin 
intentar npevas notificaciones.

Piña de Esgueva, 16 de Junio de 1945. 
Ursicino Moro.

999

DIPUTACIÓN£ROVINCIAL

Recaudación de Contribuciones 
de la única zona de Valoria la

Buena

ANUNCIO

Don Ursicino Moro Gómez, recaudador 
de Contribuciones de la única zona 
de Valoria la Buena.

Hago saber: Que en el expediente de 
apremio que se sigue en esta Recauda
ción por débitos de contribución rústica, 
correspondientes a los ejercicios de 1942 
al 1944 y pueblo de Torre de Esgueva, 
se ha dictado la siguiente

Providencia.—Habiendo tenido efec
to el embargo de la finca al deudor que 
a continuación se expresa, y no pudien
do llevar a efecto las notificaciones de 
embargo y demás diligencias, por ser de 
domicilio ignorado, hágase por medio 
de anuncios en el «Boletín Oficial» de la 
provincia y en la tablilla de anuncios de 
esté Municipio, donde radican los bie
nes, a los efectos del artículo 154 del 
vigente Estatuto de recaudación.

Deudora, doña Margarita Esteban 
Pirón.— Débito, 17,58 pesetas.

Una tierra al pago de Valdealar; linda 
al Norte, Gertrudis Domingo: Sur, Ne
mesio Sayalero Santos; Este. Prudencio 
Beltrán del Río, y Oeste, Leoncio Casa
do Aparicio. Hace 72 áreas ÿ 14 centi
áreas. Polígono 6, partida 97.

Y como quiera que se ignora por esta 
Recaudación el dogiicilio del expresado 
deudor o persona que le represente, se 
le notifica'por medio del presente anun
cio en el «Boletín Oficial» de la provin
cia y en la tablilla de anuncios de este 
Municipio, y asimismo se le requiere 
para que, çn el plazo de tercero día. 
presente y entregue en esta Recaudación 
los títulos de propiedad de la finca que 
le; ha sido embargada, según dispone 
el artículo 112. del citado Estatuto, aper
cibiéndole que, en otro casoi se suplirán 
a su costa, y así bieri se le requiere para 
que en el plazo de ocho días, contados 
a partir de la publicación de este anuncio 

en dicho periódico oficial, comparezca 
en el expediente ejecutivo señalando 
domicilio o representante; pues pasado 
ese plazo, se continuará el procedimien
to en rebeldía sin intentar nuevas noti
ficaciones.

Torre de Ésgueya, 16 de Junio dé 1945. 
Ursicino Moro.

1.000

EDICTO

Nos el doctor don Victoriano Barón 
Rodríguez, dignidad de Chantre de la 
Santa Iglesia Catedral de esta ciudad.
Provisor oficial de este Obispado dé 
Palencia, presidente del Tribunal Ecle
siástico, colegiado.

Por el presente edicto hacemos saber: 
Que en este Tribunal Eclesiástico, pende 
demanda de nulidad de matrimonio, 
instada por el procurador don Félix Gu
tiérrez Reyes en nombre de don Máximo 
Dávila Elices, vecino de Cabezón, contra 
doña Josefa Martín Lerma, que se decía 
domiciliada en la ciudad de Valls, calle 
de Báladrich, número sesenta y siete, 
del Arzobispado de Tarragona; en cuya 
demanda, previos los trámites oportu
nos y por decreto de catorce de Marzo 
último, se acordó la citación y emplaza
miento de la demandada doña Josefa 
Martín Lerma, para que a las doce de la 
mañana del día dieciséis de Abril del 
corriente año, compareciera en la Sala 
de Audiencias de este Tribunal, sita en 
la planta baja de este Palacio Episcopal 
de Palencia, a personarsé en los autos y 
contestar a la demanda:

Y como se halla librado exhorto al 
muy ilustre señor Provisor del Arzobis
pado de Tarragona, para que tuviera 
lugar la citación y emplazamiento de 
dicha demandada, y resulte que no haya 
podido ser citada, por no tener allí su 
residencia, por ignorarse el actual pa
radero de la demandada, no obstante 
las investigaciones efectuadas, se acor
dó, por decreto de esta fecha, se practi
que la citación y emplazamiento por 
medio del presente edicto, para que en el 
plazo de un mes, a contar desde la fecha 
de su publicación, comparezca referida 
doña Josefa Martín Lerma, en este 
Tribunal, a personarse en forma en la 
demanda de nulidad de matrimonio, 
que contra ella ha interpuesto don Má
ximo Dávila Elices, vecino de Cabezón, 
con apercibimiento de los perjuicios 
que puedan irrogársela, de no compa
recer por sí, o por Procurador, en plazo 
susodicho.

Las Autoridades y demás ministros 
de la Iglesia, y los fieles en general, que 
tenga noticia del paradero de doña Jo
sefa Martín Lerma, procurarán hacerla 
llegar el aviso de esta notificación.

Dado en Palencia, a once de Junio de 
mil novecientos cuarenta y cinco. —Doc
tor Victoriano Barón.— Por mandado 
de S. S. lima., Atilano Nieto. ,

1.615-946

VALLADOLID

Imprenta de ?» Diputación provincial
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